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CERTIFICATION
Non-contact thermometer for children AGU NC8 
complies with Directive 93/42/EEC on medical 
equipment.

MANUFACTURER’S WARRANTY
The warranty period is indicated in the warranty 
certificate. The warranty period is established from 
the date of sale, providing that all operation condi-
tions specified in this instruction manual are strictly 
observed. The warranty is valid subject to availabil-
ity of a warranty card filled out by a duly authorized 
representative confirming the date of sale and also 
of the relevant receipt. 

If the device does not work as expected, contact the 
service center.
The manufacturer reserves the right to make 
changes in the design of the device.
Do not try to repair the device yourself; it will lead to 
loss of warranty.
Changes made to this thermometer without manu-
facturer’s permission will void the warranty.
For repair and maintenance, please contact a spe-
cialized after-sales service (see agu-baby.com).
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ANWENDUNGSBEREICH
Kontaktloses Thermometer Für Kinder AGU NC8 
ermöglicht die Körpertemperatur auf der Stirn und 
beliebiger Oberflächen zu messen. Dieses Gerät 
ist für den häuslichen und klinischen Gebrauch be-
stimmt. Verwenden Sie das Gerät nicht für andere 
Zwecke. Das Gerät ist für Temperaturmessung den 
Kindern und den Erwachsenen ausgelegt.

EINLEITUNG
Lieber Kunde, vielen Dank, dass Sie sich für unsere 
Produkte entschieden haben!
Kontaktloses Thermometer Für Kinder AGU NC8 
hat den breiten Messbereich, was zulässt es wie als 
Thermometer für die Messung der Körpertempera-
tur, sowie im Falle der Messung zu verwenden:

 • Oberflächentemperatur von Milch in einer 
Babyflasche;

 • Wasseroberflächentemperatur in einem 
Babybad;

 • Umgebungstemperatur.
Hochmoderne Technologie mit einem Infrarotsen-
sor ermöglicht Temperaturmessungen an der Stirn 
in 1 Sekunde.
Das einzigartige Design des Geräts mit dem ein-
gebauten Infrarotsensor gewährleistet genaue und 
zuverlässige Messergebnisse.
Kontaktloses Thermometer Für Kinder AGU NC8 er-
möglicht die Messung einfach und leicht durchzuführen.
Die Temperatur kann man sogar beim schlafenden 
Kind messen, ohne ihn zu stören.
Die Messung ist schnell, was bei der Messung der 
Temperatur bei den Kindern sehr bequem ist.
Nach dem Einschalten zeigt das Gerät automatisch 
im Laufe von 2 Sekunden den Wert der letzten Mes-
sung an.
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5 Doppel-Signaltöne und eine rote Unterlicht der 
LCD-Anzeige warnen den Benutzer darüber, dass die 
Temperatur des Körpers gleich ist oder über 37,5  ° С.

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanlei-
tung sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät 
verwenden.

LIEFERUMFANG

1 Kontaktloses Thermometer  
Für Kinder AGU NC8 – 1 Stk. 

2 Batterie AAA – 2 Stk. 
3 Aufbewahrungsbehälter – 1 Stk.
4 Bedienungsanleitung – 1 Stk.
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HAUPTKENNWERTE

Typ Kontaktloses Infrarot-Digital-
Elektronen-Fieberthermometer 

Model NC8

Spannungsversorgung 3 V (2 Batterien AAA x 1.5 V)

Messbereich

Körpertemperatur 32.0 ° C ~ 
42.5 ° C (89.6 ° F ~ 108.5 ° F)
Oberflächentemperatur 2–99 ° C 
(35.6 ° F ~ 199.0 ° F)

Messgenauigkeit

Temperatur des Objekts:  
±0.3 ° C (±0.6 ° F): 2.0–99.9 ° C 
(35.6 ° F ~ 199.0 ° F)
Körpertemperatur: ±0.1 ° C 
(±0.2 ° F): 34.0 ° C ~ 42.0 ° C (93.2 ° F 

~ 107.6 ° F)
Außer Reichweite: ±0.3 ° C (±0.5 ° F)

Abmessungen, mm 149х37х35 

Gewicht 
(ohne Batterien), g Etwa 67.2 

Gehäusematerial ABS-Kunststoff

Messzeit Etwa 1 Sek

Display LC-Display, 4 Zeichen mit 
speziellen Icons, Farbbeleuchtung

Automatische 
Ausschaltung In 1 Minute

Betriebsverhältnisse 16–40 ° C, Feuchtigkeit 15–65%

Speicher Die automatische Anzeige der 
letzten gemessenen Temperatur

Anzeige bei der Körpertemperaturmessung
Temperatur Anzeige

T < 32.0 ° C (89.6 ° F) «L»

32.0 ° C (89.6 ° F) ≤ T ≤ 42.5 ° C 
(108.5 ° F) Zeigt Temperatur

T > 42.5 ° C (108.5 ° F) «H»

4
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Signaltöne

Das Gerät ist 
eingeschaltet und bereit 
für die Messung

1 kurzer Signalton

Der Abschluss der
Messung

5 Doppelsignale, wenn der Wert 
über 37,5 ° C ist

2 kurze Signaltöne, wenn der 
Wert unter 35 ° C ist

1 langer Signalton, wenn die 
Messung abgeschlossen ist

Der Systemfehler oder 
Fehlfunktion 3 kurze Signaltöne

GERÄTEBESCHREIBUNG

Die Besonderheiten des kontaktlosen Infrarot-Digi-
tal-Elektronenthermometers AGU NC8:

 • Kontaktlose Messmethode;
 • Messung innerhalb 1 Sekunde;
 • Präzision der Messungen;
 • Farben – und Tonanzeige.

5

Rutschfeste matt ABS

Sensor
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SICHERHEITSANWEISUNGEN
Benutzen Sie das Gerät streng zweckgemäß laut 
dieser Bedienungsanleitung.

 • Jede Änderung am Gerät ist untersagt.
 • Setzen Sie das Thermometer keinen mecha-

nischen Einwirkungen aus und verwenden 
Sie es im Falle der Beschädigung nicht. 

 • Tauchen Sie das Gerät nicht ins Wasser oder 
in andere Flüssigkeit.

 • Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe 
von Quellen hoher elektromagnetischer 
Strahlung, z. B. von den Quellen der drahtlo-
sen Verbindung oder den Handys.

 • Lassen Sie Kinder nicht mit dem Thermo-
meter spielen.

 • Setzen Sie das Gerät keinen direkten 
Sonnenstrahlen, hohen Temperaturen, 
Feuchtigkeit oder Schmutz aus.

 • Ersetzen Sie die Batterien falls notwendig.
 • Raumtemperatur in der Wohnung kann 

in jedem Zimmer verschieden sein. Vor 
der Temperaturmessung sollen sich der 
Benutzer und das Thermometer mindestens 
15 Minuten in einem Zimmer (Raum) mit den 
stabilen Umweltverhältnissen befinden. 

 • Vor der Temperaturmessung sind jede 
Verschmutzungen, Haare und Schweiß von 
dem Messungsbereich zu entfernen.

 • Messen Sie die Temperatur während bzw. 
gleich nach der Stillung nicht.

 • Unmittelbar vor bzw. während der Tempe-
raturmessung darf der Benutzer nicht essen 
oder trinken.

 • Vor der Benutzung des Thermometers 
behalten Sie das Gerät nicht in der Tasche, 
weil es dadurch erwärmt werden kann.

 • Vor der Messung überzeugen Sie sich, dass 
die Linse des Messfühlers nicht verschmutzt 
ist. Ist die Linse verschmutzt, reinigen Sie die 
Linse des Messfühlers.

6
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Am Anfang der Erkrankung bei einer schnellen Er-
höhung der Körpertemperatur bis zu den hohen Pa-
rametern kann die sogenannte weiße Hyperthermie 
beobachtet werden. Das ist der Zustand, bei dem 
sich die peripheren Gefäße verengen, und die Haut 
blass wird und kalt bleibt. In diesen Fällen lohnt es 
sich nicht, die Temperatur an der Stirn messen, weil 
die Hauttemperatur niedrig bleiben wird.

BETRIEBSVORBEREITUNG

1 Öffnen Sie die Klappe des Batteriefachs.
2 Legen Sie die Batterien entsprechend den 

Hinweisen auf dem Gehäuse ein.
3 Schließen Sie die Klappe des Batteriefachs.

ARBEITSWEISE UND PRINZIP
LADEZUSTANDSANZEIGE

7
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Normal
Vorsicht 
Batterie leer 

Batterie 
leer
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MESSUNG DER KÖRPERTEMPERATUR
1 Um die Körpertemperatur zu messen, schal-

ten Sie das Gerät durch einmaliges Drücken 
der Taste  ein.

2 Auf dem Display wird das 
Ergebnis der vorherge-
henden Messung (bei der 
Durchführung der Messun-
gen früher) angezeigt sein.

3 Setzen Sie das Thermometer zum Zentrum 
der Stirn an, damit der Abstand zwischen 
dem Sensor und der Haut ca. 3–4 cm bleibt.

4 Drücken Sie die START-Taste einmal und 
lassen Sie die Taste los.

5 Am Display des Gerätes wird das Ergebnis 
der Messung der Körpertemperatur erschei-
nen. Dabei das Thermometer signalisiert 
über den Abschluss der Messung mit einem 
Signalton und der Einschaltung der Hinter-
grundbeleuchtung des Displays.

3–4 сm

Bei der Temperatur 37.4 und 
unter schaltet sich die grüne 
Hintergrundbeleuchtung ein.

Bei der Temperatur 37.5 und 
unter schaltet sich die rote 
Hintergrundbeleuchtung ein.
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MESSUNG DER TEMPERATUR DES OBJEKTES
1 Um die Temperatur des Objektes zu messen, 

schalten Sie das Gerät durch einmaliges 
Drücken der Taste  ein.

2 Auf dem Display wird das Ergebnis der 
vorhergehenden Messung (bei der Durchfüh-
rung der Messungen früher) angezeigt sein.

3 Setzen Sie das Thermometer an die gemes-
senen Oberfläche mit dem Abstand von 
3–5 cm zwischen Sensor und Oberfläche.

4 Drücken Sie die START-Taste zweimal und 
dann lassen Sie die Taste los. Es wird der 
Messbetrieb des Thermometers eingesetzt 
und die Temperatur wird gemessen.

5 Am Display des Gerätes 
wird das Ergebnis der 
Messung der Temperatur 
des Objektes erscheinen. 
Dabei das Thermometer 
signalisiert über den Abschluss der Messung 
mit einem Signalton und der Einschaltung 
der Hintergrundbeleuchtung des Displays.

EINSCHALTUNG UND AUSSCHALTUNG DER 
LICHT – UND TONBENACHRICHTIGUNG
Um die Licht – und Tonbenachrichtigung ein – und 
auszuschalten, gehen Sie in den Einstellungsmodus. 
Um auf den Einstellungsmodus einzugehen, hal-
ten Sie bei ausgeschaltetem Thermometer die 
START-Taste 3 Sekunden gedrückt. 
Auf dem Bildschirm des Geräts sehen Sie das Sym-
bol des Anpassungsparameters  und den Status 
EIN (Ton ein) oder AUS (Ton aus).
Drücken Sie die START-Taste, um die Tonbenach-
richtigung ein – oder auszuschalten.
Warten Sie 3 Sekunden und das Thermometer wird 
auf die Veränderung des Modus der Lichtbenach-
richtigung umgeschaltet werden.
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Auf dem Bildschirm des Geräts sehen Sie das 
Symbol des Anpassungsparameters  EIN (Hin-
tergrundbeleuchtung ein) oder AUS (Hintergrund-
beleuchtung aus).
Drücken Sie die START-Taste, um die Lichtbenach-
richtigung ein – oder auszuschalten. 
Nach der Auswahl des notwendigen Modus, war-
ten Sie 4 Sekunden. Das Thermometer speichert 
die Parameter und schaltet sich automatisch aus. 
Das nächste Mal, wenn Sie das Thermometer ein-
schalten, arbeitet es gemäß den eingestellten Para-
metern.

UMSCHALTUNG ZWISCHEN DEN 
MASSEINHEITEN  ° С UND  ° F
Für die Umschaltung zwischen den Messmodi 
müssen Sie das Thermometer ausschalten.
Dann drücken und halten Sie die START-Taste 8 
Sekunden gedrückt.
Das Thermometer wird in den Einstellungsmodus 
der Maßeinheiten übergehen.
Drücken Sie die START-Taste, um den gewünsch-
ten Messmodus  ° C oder  ° F auszuwählen.
Nach der Auswahl des notwendigen Modus, war-
ten Sie 4 Sekunden. Das Thermometer speichert die 
Parameter und schaltet sich automatisch aus. Das 
nächste Mal, wenn Sie das Thermometer einschal-
ten, arbeitet es gemäß den eingestellten Parametern.

REINIGUNG DES GERÄTS
WARNUNG
Verwenden Sie keine chemisch aktiven 
Waschmittel, um das Gerät zu reinigen.

1 Reinigen Sie das Gerät mit einem trockenen 
Tuch. Falls notwendig kann das Tuch leicht 
angefeuchtet sein.

9
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2 Wenn die Linse des Mess-Sensors des Infra-
rot-Thermometers verschmutzt ist, werden 
die Temperaturwerte dadurch geändert, weil 
etwas die Messung stört (in der Regel, erhält 
man niedrigere Werte). Um dieses Problem 
zu lösen, reicht es den Sensor mit einem im 
Desinfektionsmittel getränkten weichen nicht 
fusselnden Tuch (bzw. mit einem Wattestäb-
chen) zu reinigen. Nach der Reinigung soll 
die Oberfläche der Linse spiegelhell sein. Da 
sich bei der Verdampfung des Desinfekti-
onsmittels die Oberfläche der Linse abkühlt, 
ist das Thermometer nach der Reinigung vor 
der Benutzung innerhalb von einigen Minu-
ten bei Raumtemperatur zu halten.

3 Lassen Sie das Gerät an der Luft bei 
Raumtemperatur trocknen.

4 Bewahren Sie das Gerät in die trockene, 
reine und staubfreie Stelle entsprechend den 
Bedienungsanleitungen.

MÖGLICHE STÖRUNGEN 
UND DEREN BESEITIGUNG

Beschreibung Mögliche 
Ursache

Beseitigung

Die 
Temperaturdaten 
werden nicht 
richtig angezeigt

Der Sensor ist zu 
nahe/zu weit von 
der gemessenen 
Oberfläche

Der Abstand von 
der gemessenen 
Oberfläche bis zum 
Sensor soll 3–4 cm 
(für die Messung 
Körpertemperatur) 
und 3–5 cm (für 
die Messung der 
Temperatur des 
Objektes) sein

Das Gerät 
schaltet sich 
nicht ein

Die Batterie ist 
leer

Ersetzen Sie die 
Batterie

Das Gerät ist 
beschädigt

Wenden Sie sich an 
das Servicecenter

10
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Umgebungstem-
peratur ist unter 
+16 ° С

Umgebungstem-
peratur sollte im 
Bereich von +16 ° С 
bis +40 ° С liegen

Umgebungstem-
peratur ist mehr 
+40 ° С

Ungültige 
(niedrige) 
Angaben

Verschmutzte 
Linse der IR-
Sensor

Reinigen Sie 
gemäß Punkt 10 in 
der Anweisung

VERORDNUNGEN DER LAGERUNG, 
BEFÖRDERUNG UND BETRIEB 
DES GERÄTS

 • Das Gerät muss bei der Temperatur von 
–10 ° C bis + 40 ° C mit der maximalen rela-
tiven Luftfeuchtigkeit nicht mehr als 75% 
befördert werden.

 • Das Gerät kann bei der Temperatur von 
+16 ° C bis +40 ° C mit der maximalen rela-
tiven Luftfeuchtigkeit nicht mehr als 65% 
befördert werden.

 • Das Gerät muss bei der Temperatur von 
–20 ° C bis +50 ° C bei der maximalen relativen 
Luftfeuchtigkeit nicht mehr als 80% bewahrt 
werden.

 • Setzen Sie das Gerät keinen raschen Tempe-
raturschwankungen aus. 

WARNUNG
Nach der Beförderung oder der Aufbewah-
rung bei niedrigen Temperaturen muss das 
Gerät bei Raumtemperatur nicht weniger 
als 2 Stunden vor dem Einschalten gehalten 
werden.
Es wird empfohlen, die Batterien zu entfer-
nen, wenn das Gerät für längere Zeit nicht 
benutzt werden soll.

11
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ENTSORGUNG
Das Symbol auf dem Gerät oder auf der 
Verpackung zeigt, dass dieses Produkt nicht 
zum Hausmüll gehört.

 • Indem Sie dieses Gerät ordnungsgemäß 
entsorgen, vermeiden Sie negative Umwelt-
einflüssen und Gesundheitsschäden. 

 • Zwecks Umweltschutz darf dieses Gerät 
nicht zusammen mit Hausmüll entsorgt 
werden. Die Entsorgung muss entsprechend 
der gesetzlichen Vorschriften erfolgen.

 • Das Gerät muss entsprechend der Richtlinie 
EC 2012/19/EC − WEEE (Elektro – und Elekt-
ronikgeräte-Abfall) entsorgt werden.

Sollten Sie Fragen haben, wenden Sie sich bitte an 
den kommunalen Abfallentsorger, für die Abfallver-
wertung zuständig ist.

ZERTIFIZIERUNG
Kontaktloses Thermometer Für Kinder AGU NC8 
entspricht den Anforderungen von der Richtlinie des 
Rates der Europäischen Union 93/42/EWG über 
Medizinprodukte.

HERSTELLERGARANTIE
Garantieinformationen finden Sie auf der Garanti-
enkarte. Die Garantie gilt ab dem Verkaufsdatum 
unter der strengen Einhaltung der Betriebsbedin-
gungen gemäß dieser Betriebsanleitung gewährt. 
Die Garantie gilt nur beim Vorhandensein des von 
einem offiziellen Vertreter unterzeichneten Garan-
tiescheins, der das Verkaufs datum bestätigt, sowie 
eines Kassenbelegs. 

Folgen Sie den Anweisungen, um die sichere und 
langfristige Arbeit des Geräts zu gewährleisten.

12
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Wenn das Gerät nicht ordnungsgemäß funktioniert, 
wenden Sie sich an das Servicecenter.
Der Hersteller behält sich das Recht vor, Änderun-
gen am Design des Gerätes vorzunehmen.
Warnung! Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst-
ständig zu reparieren, sonst erlischt die Garantie. 
Für Wartung und Reparatur kontaktieren Sie bitte 
den Kundenservice.
Die Änderungen an diesem Thermometer, die ohne 
Genehmigung des Herstellers vorgenommen wer-
den, führen zur Verletzung der Garantiebedingungen.
Für Wartung und Reparaturkontaktieren bitten Sie 
den spezialisierten Kundendienst (Siehe die Web-
seite agu-baby.com).

BEZEICHNUNGSLISTE
Symbole Bedeutung

Das Gerät entspricht den Anforderun-
gen von der Richtlinie 93/42/EWG über 
Medizinprodukte.

WEEE (Richtlinie über Elektro – und 
Elektronik-Altgeräte). Diese Kenn-
zeichnung auf dem Produkt weist da-
rauf hin, dass es am Ende seiner 
Lebensdauer nicht mit Haushaltsab-
fällen entsorgt werden darf. Um mög-
liche Umweltschäden zu vermeiden 
oder die menschliche Gesundheit vor 
unkontrollierter Entsorgung zu schüt-
zen, trennen Sie diese Abfälle von an-
deren Abfallarten und recyceln Sie sie 
entsprechend den übernommenen 
Normen.

15
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Warnung/Hinweis.

Vor Gebrauch beachten Sie 
die Bedienungsanleitung.

Das Gerät des Typs BF.

Hersteller.

Der Vertretungsberechtigte  
des Herstellers in EU.

agu–baby.com
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SCOPE OF APPLICATION
Non-contact thermometer for children AGU NC8 
allows measuring body temperature on forehead 
and any surfaces. The device is intended for domes-
tic and clinical use. Do not use the device for other 
purposes. The device is designed to measure tem-
perature, both in children and adults.

INTRODUCTION
Dear friends, thank you for choosing our products!
Non-contact thermometer for children AGU NC8 
has a wide measurement range, which allows it 
to be used as a thermometer for measuring body 
temperature, as well as:

 • milk surface temperature in a baby bottle;
 • water surface temperature in a baby bath;
 • ambient temperature.

The latest technology with the use of an infrared 
sensor allows measuring temperature on forehead 
in 1 second.
The unique design of the device with built-in infra-
red sensor provides accurate and reliable measure-
ment results.
Non-contact thermometer for children AGU NC8 
allows conducting temperature measurements 
easily and simply.
The temperature can be measured even in a sleep-
ing child without disturbing.
The measurement is fast, which is very convenient 
when taking a child’s temperature.
The device automatically displays the last measure-
ment for 2 seconds after switching on.
5 paired beeps and a red backlight of LCD warns the 
user that the body temperature is equal to or high-
er than 37.5  ° С.

Please read the instruction manual carefully 
before using the device.

1
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COMPLETENESS
1 Non-contact thermometer for children 

AGU NC8 – 1 pc. 
2 AAA battery – 2 pcs. 
3 Storage pouch – 1 pc.
4 Instruction manual – 1 pc.

SPECIFICATIONS

Type Infrared digital non-contact 
electronic medical thermometer

Model NC8

Power source 3 V (2 batteries AAA x 1.5 V)

Measurement range

Body temperature 32.0 ° C ~ 42.5 ° C 
(89.6 ° F ~ 108.5 ° F)
Surface temperature 2–99 ° C 
(35.6 ° F ~ 199.0 ° F)

3

2 X 1.5 V AAA

4
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Measurement 
accuracy

Object temperature: 
±0.3 ° C (±0.6 ° F): 2.0–99.9 ° C 
(35.6 ° F ~ 199.0 ° F)
Body temperature: 
±0.1 ° C (±0.2 ° F): 34.0 ° C ~ 42.0 ° C 
(93.2 ° F ~ 107.6 ° F)
Оut of range: ±0.3 ° C (±0.5 ° F)

Dimensions, mm 149х37х35 

Weight  
(without batteries), g Approx. 67.2

Housing material ABS plastic

Measurement time 1 second

Display
Liquid crystal display, 
4 digits with special icons, 
color illumination 

Auto power off In 1 minute

Operation terms 16–40 ° C, humidity 15–65%

Memory Automatic display the last measured 
temperature

Indication of body temperature measurement
Temperature Indication

T < 32.0 ° C (89.6 ° F) «L»

32.0 ° C (89.6 ° F) ≤ T ≤ 42.5 ° C 
(108.5 ° F) Show temperature

T > 42.5 ° C (108.5 ° F) «H»

Sound signals
The device is switched on and 
ready for measurement 1 short beep

Measurement completion

5 paired signals if the 
value is higher than 
37,5 ° C 

2 short beeps if the value 
is below 35 ° C

1 long beep when  
the measurement  
is completed

System error or malfunction 3 short beeps
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DEVICE DESCRIPTION 
The features of Non-contact thermometer for chil-
dren AGU NC8:

 • non-contact measurement method;
 • temperature measurement in 1 second;
 • high accuracy of measurements;
 • color and sound indication.

SAFE OPERATION INSTRUCTIONS
The device must be used for its intended purpose, in 
accordance with this manual.

 • Any modification of the device is prohibited.
 • Do not expose the thermometer to mechan-

ical influences and do not use it if damaged.
 • Do not immerse the device in water or other 

liquids.

5

Antislip matted ABS

Sensor

6
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 • Do not use the device near high electromag-
netic radiation sources, for example, near 
wireless sources or cellular phones.

 • Do not allow children to play with the ther-
mometer.

 • Do not expose the thermometer to direct 
sunlight, heat, moisture, or dirt.

 • Replace the batteries when needed.
 • The environmental temperature in the apart-

ment may differ in various rooms. Before 
measuring temperature, the user and the 
thermometer should stay in the same room 
(premises) with constant environmental 
conditions for at least 15 minutes. 

 • Before starting measurement, please 
remove any dirt, hair or sweat from the 
measuring area.

 • Do not measure temperature during or 
straight after nursing.

 • The user should not take food or drink 
immediately prior or during temperature 
measurement.

 • Do not pocket the thermometer before use 
as it can be heated.

 • Every time before starting measurement, 
please make sure that the measuring sensor 
lens is not contaminated. In case of contami-
nation, clean the measuring sensor lens.

During early stages of illness with a rapid rise in 
temperature to high values, the effect of «white hy-
perthermia» can be observed – a condition which 
can be characterized by the vessel constriction, 
when the skin becomes pale and remains cold. In 
such cases, temperature measurements on the 
forehead should not be carried out, because the 
temperature of the skin will be low.
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PREPARATION FOR WORK

1 Open the battery cover.
2 Install the batteries according to the instruc-

tions on the case.
3 Close the battery cover.

OPERATING PRINCIPLES 
AND PROCEDURES

BATTERY INDICATION

BODY TEMPERATURE MEASUREMENT
1 To measure body temperature, switch on the 

device by pressing the button  once.
2 The result of the previous 

measurement will be shown 
on the display (when meas-
uring previously).
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3 Put the thermometer to the center of the 
forehead, maintaining a distance of 3–4 cm 
between the sensor and the skin.

4 Press the START button once and release 
the button.

5 The result of the body temperature meas-
urement appears on the device display. The 
thermometer will signal the measurement 
completion by a sound signal and by the 
display backlight.

OBJECT TEMPERATURE MEASUREMENT
1 To measure object temperature, switch on 

the device by pressing the button  once.
2 The result of the previous measurement will 

be shown on the display (when measuring 
previously).

3 Bring the thermometer to the measured 
surface so that there is a distance of 3–4 cm 
between the sensor and the surface.

At the temperature 
37.5 ° C and above, the 
red backlight turns on.

At the temperature 
37.4 ° C and below, the 
green backlight turns on.

3–4 cm
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4 Press the START button 2 times and release. 
The thermometer will be switched to the 
measurement mode and take temperature 
of the object.

5 The result of the object 
temperature measure-
ment appears on the device 
display. The thermometer 
will signal the measurement 
completion by a sound signal and by the 
display backlight.

ACTIVATE OR INACTIVATE LIGHT AND SOUND 
NOTIFICATION

To activate the light and sound notification, it needs 
to enter the settings mode.
As the thermometer off, hold the START button for 
3 seconds. 
You will see the icon of the adjustable parameter on 
the device display  and the status ON (sound on) 
or OFF (sound off).
Press the START button to turn the sound notifica-
tion on or off. 
Wait for 3 seconds and the thermometer will switch 
to the light notification mode.
You will see the icon of the adjustable parameter on 
the device display  and the status ON (light on) 
or OFF (light off).
Press the START button to turn the light notifica-
tion on or off. 
Wait for 4 seconds after selecting the desired mode. 
The thermometer will save the parameters and 
turn off automatically. The next time you turn on, 
the thermometer will work according to the set pa-
rameters.
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SWITCHING BETWEEN 
THE MEASUREMENT  ° С AND  ° F

You should turn off the thermometer to switch be-
tween the measurement modes.
Then press and hold the START button for 8 sec-
onds. The thermometer will enter the measure-
ment units setting mode.
Press the START button to select the desired meas-
urement mode  ° C or  ° F. 
Wait for 4 seconds after selecting the desired mode. 
The thermometer will save the parameters and turn 
off automatically. The next time you turn on the ther-
mometer will work according to the set parameters.

DEVICE CLEANING
ATTENTION
Do not use chemically active detergents to 
clean the device.

1 Clean the device with a piece of dry cloth. If 
necessary, the cloth can be slightly moistened.

2 In case of contamination of the infrared ther-
mometer sensor lens, the readings begin to 
change immediately as something interferes 
with the measurement (usually the read-
ings are too low). To eliminate this problem, 
it is enough to wipe the sensor with a soft 
lint-free cloth (or cotton swab) moistened 
with disinfectant solution. Then it is neces-
sary to wipe the lens with a dry soft lint-free 
cloth. After the cleaning procedure, the lens 
surface should be crystal clear. As the lens 
surface gets cool when the disinfectant solu-
tion evaporates, the thermometer should be 
left for several minutes at room temperature 
before use after cleaning.

9
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3 Leave the device to dry in air at room tempe- 
rature.

4 Store the device in a dry, clean and dust-free 
place in accordance with the operating terms.

TROUBLESHOOTING

Description Possible reasons Solution

Temperature 
data is not 
displayed 
properly

The sensor is too 
close/too far from 
the measured 
surface

The distance from 
the measured 
surface to the 
sensor should 
be 3–4 cm (for 
body temperature 
measuring) and 
3–5 cm (for object 
temperature 
measuring)

The device can’t 
switch on

Low battery Replace 
the battery

Device damage Contact 
the service center

Ambient 
temperature is 
below +16 ° С

Ambient 
temperature should 
be in the range from 
+16 ° С to +40 ° С

Ambient 
temperature is 
higher than +40 ° С

Wrong (low) 
readings

The IR sensor lens 
is dirty

Clean the lens 
according to item 10 
of this instructions 
manual

STORAGE, TRANSPORTATION 
AND OPERATION TERMS

 • The device should be transported at –10 ° C 
to +40 ° C with a maximum relative humidity 
of 75% or less.

 • The device can be operated at a temperature 
of +16 ° C to +40 ° C with a maximum relative 
humidity of not more than 65%.

10
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 • The device should be stored at a temper-
ature of –20 ° C to +50 ° C with a maximum 
relative humidity of not more than 80%.

 • Do not subject the device to sudden temper-
ature fluctuations. 
ATTENTION
After transport or storage at low temper-
atures, it is necessary to keep the device at 
room temperature for at least 2 hours before 
switching on.
It is recommended to remove the batteries if 
the device is not supposed to be used for a 
long time.

DISPOSAL
The symbol on the product or on its packag-
ing indicates that this product is not classified 
as household waste.

 • With proper disposal of the product, you will 
help to prevent possible negative effects of 
the device on the environment and human 
health.

 • For the protection of the environment, the 
device should not be disposed of with 
domestic (household) waste. Disposal must 
be carried out in accordance with local regu-
lations.

 • The device must be disposed of in accord-
ance with the EU Directive 2012/19/EU 
WEEE (Waste Electrical and Electronic 
Equipment) for waste electrical and electron-
ic equipment.

If you have any questions, please contact the local 
utility responsible for waste disposal.

12
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LIST OF SYMBOLS
Symbol Meaning

The product meets the requirements of 
Directive 93/42/EEC concerning medi-
cal equipment.

WEEE (Waste Electrical and Electronic 
Equipment Directive). The symbol on 
the product or on its packaging indi-
cates that this product is not classified 
as household waste. Please, separate 
such waste from other waste types and 
dispose it according to accepted stand-
ards, in order to avoid possible harm to 
environment and human health.

Warning/Caution.

Read the instruction manual 
before use.

BF type product.

Manufacturer.

Authorized representative of the 
manufacturer in the European Union.
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ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ
Термометр инфракрасный цифровой бесконтакт-
ный электронный AGU NC8 позволяет проводить 
измерения температуры тела на лбу и любых по-
верхностей. Данный прибор предназначен для 
домашнего и клинического применения. Не до-
пускается применение прибора не по назна-
чению. Прибор предназначен для измерения 
температуры, как у детей, так и у взрослых.

ВВЕДЕНИЕ
Дорогие друзья, благодарим вас за выбор на-
шей продукции!
Термометр инфракрасный цифровой бесконтакт-
ный электронный AGU NC8 имеет широкий ди-
апазон измерения, что позволяет использовать 
его как в качестве термометра для измерения 
температуры тела, а также для измерения:

 • температуры поверхности молока в 
детской бутылочке;

 • температуры поверхности воды в детской 
ванночке;

 • температуры окружающей среды.
Новейшая технология с использованием инфра-
красного датчика позволяет проводить измере-
ния температуры на лбу за 1 секунду. 
Уникальная конструкция прибора со встроенным 
датчиком инфракрасного излучения обеспечи-
вает точные и надежные результаты измерений. 
Термометр инфракрасный цифровой бесконтакт-
ный электронный AGU NC8 позволяет проводить 
измерения температуры легко и просто. 
Температуру можно измерить даже у спящего 
ребенка, не потревожив его при этом.
Измерение происходит быстро, что очень удобно 
при измерении температуры у детей.
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После включения прибор автоматически пока-
зывает значение последнего измерения в тече-
ние 2 секунд. 
5 парных звуковых сигналов и красная подсвет-
ка ЖКИ предупреждает пользователя о том, что 
температура тела равна или превышает 37,5  ° С.

Пожалуйста, внимательно прочтите руко-
водство по эксплуатации, прежде чем 
начать использовать устройство.

КОМПЛЕКТНОСТЬ
1 Термометр инфракрасный цифровой 

бесконтактный электронный AGU NC8 – 1 шт. 
2 Элемент питания AAA – 2 шт. 
3 Чехол для хранения – 1 шт.
4 Руководство по эксплуатации – 1 шт.

3

2 X 1.5 V AAA
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ОСНОВНЫЕ ТЕХНИЧЕСКИЕ 
ХАРАКТЕРИСТИКИ

Тип 
Инфракрасный цифровой 
бесконтактный электронный 
медицинский термометр

Модель NC8

Источник питания 3 V (2 элемента питания  
AAA x 1.5 V)

Диапазон измерений

Температура тела 
32.0 ° C ~ 42.5 ° C (89.6 ° F ~ 
108.5 ° F)
Температура поверхности 
2–99 ° C (35.6 ° F ~ 199.0 ° F)

Точность измерения

Температура объекта: 
±0.3 °C (±0.6 °F): 2.0–99.9 ° C 
(35.6 °F ~ 199.0 °F)
Температура тела: ±0.1 ° C 
(±0.2 °F): 34.0 °C ~ 42.0 °C (93.2 ° F 

~ 107.6 °F)
Вне диапазона: ±0.3 ° C (±0.5 ° F)

Размер, мм 149х37х35 

Вес (без элементов 
питания), г Около 67.2

Материал корпуса ABS пластик

Время измерения, сек Около 1

Дисплей 
Жидкокристаллический дисплей, 
4 знака со специальными 
иконками, цветовая подсветка 

Автовыключение Через 1 минуту

Условия эксплуатации 16–40 ° C, влажность 15–65%

Память Автоматическое отображение по-
следней измеренной температуры

Индикация при измерении температуры тела
Температура Индикация

T < 32.0 ° C (89.6 ° F) «L»

32.0 ° C (89.6 ° F) ≤ T ≤ 42.5 ° C 
(108.5 ° F)

Показывает 
температуру

T > 42.5 ° C (108.5 ° F) «H»

4
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Звуковые сигналы
Прибор включен и готов 
к измерению 1 короткий звуковой сигнал

Завершение измерения

5 парных сигналов, если 
значение выше 37,5 ° C 

2 коротких звуковых сигнала, 
если значение ниже 35 ° C

1 длинный звуковой сигнал, 
когда измерение завершено

Системная ошибка 
или неисправность

3 коротких звуковых 
сигнала

ОПИСАНИЕ УСТРОЙСТВА
Особенности термометра инфракрасного цифро-
вого бесконтактного электронного AGU NC8:

 • бесконтактный способ измерения;
 • измерение температуры за 1 секунду;
 • высокая точность измерений;
 • цветовая и звуковая индикация.
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Сенсор

Противоскользящий 
матовый ABS
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УКАЗАНИЯ ПО БЕЗОПАСНОЙ 
ЭКСПЛУАТАЦИИ

Устройство должно использоваться по назначе-
нию, в соответствии с данной инструкцией.

 • Запрещается любая модификация устройства.
 • Не подвергайте термометр механиче-

ским воздействиям и не используйте его 
в случае повреждения.

 • Не погружайте устройство в воду или 
другие жидкости.

 • Не используйте устройство рядом с источ-
никами высокого электромагнитного излу-
чения, например, рядом с источниками 
беспроводной связи или сотовыми теле-
фонами.

• Не позволяйте детям играть с термометром. 
 • Не подвергайте термометр воздействию 

прямых солнечных лучей, высокой темпе-
ратуры, влаги или грязи.

 • Замените батарейки при необходимости.
 • Температура окружающей среды в кварти-

ре может иметь различную температуру в 
разных комнатах. Перед процессом изме-
рения температуры, пользователь и термо-
метр должны не менее 15 минут находиться 
в одной комнате (помещении) с постоянны-
ми условиями окружающей среды.

 • Перед измерением температуры, удалите 
с области измерения любые загрязнения, 
волосы или пот.

 • Не измеряйте температуру во время или 
сразу после кормления ребенка грудью.

 • Непосредственно до или во время измере-
ния температуры пользователь не должен 
принимать пищу или пить.
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 • Перед использованием термометра не 
помещайте его в карман – возможен 
нагрев термометра.

 • Перед началом каждого измерения, пожа-
луйста, убедитесь в том, что линза измери-
тельного датчика не загрязнена. В случае 
загрязнения линзы, выполните очистку 
линзы измерительного датчика прибора. 

В начальный период заболевания при быстром 
подъеме температуры до высоких значений мо-
жет наблюдаться эффект «белой гипертермии» – 
состояние, при котором периферические сосуды 
сужаются, а кожа приобретает бледную окраску 
и остается холодной. В таких случаях измере-
ния температуры на лбу проводить не следует, 
т. к. температура кожных покровов будет низкой.

ПОДГОТОВКА К РАБОТЕ

1 Откройте крышку отсека элементов питания.
2 Установите элементы питания в соответствии 

с указаниями на корпусе.
3 Закройте крышку отсека элементов питания.

7
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ПРИНЦИП И ПОРЯДОК РАБОТЫ
ИНДИКАТОР ЭЛЕМЕНТОВ ПИТАНИЯ

ИЗМЕРЕНИЕ ТЕМПЕРАТУРЫ ТЕЛА
1 Для измерения температуры тела включи-

те прибор при помощи однократного 
нажатия кнопки .

2 На дисплее будет отобра-
жен результат преды-
дущего измерения (при 
проведении измерений 
ранее).

3 Поднесите термометр к центру лба так, 
чтобы между сенсорным датчиком и 
кожей было расстояние 3–4 см.

4 Нажмите кнопку START один раз и отпу-
стите.

8

Элементы  
питания  
заряжены

Низкий
заряд

Элементы  
питания  
разряжены

3–4 см
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5 На экране прибора появится результат 
измерения температуры тела. При этом 
термометр просигнализирует об оконча-
нии измерения звуковым сигналом и 
включением подсветки дисплея.

ИЗМЕРЕНИЕ ТЕМПЕРАТУРЫ ОБЪЕКТА
1 Для измерения температуры объекта 

включите прибор при помощи однократ-
ного нажатия кнопки .

2 На дисплее будет отображен результат 
предыдущего измерения (при проведении 
измерений ранее).

3 Поднесите термометр к измеряемой 
поверхности так, чтобы между сенсорным 
датчиком и поверхностью было расстояние 
3–5 см.

4 Нажмите кнопку START 2 раза и отпустите. 
Термометр перейдет в режим измерения 
объекта и измерит температуру.

5 На экране прибора появит-
ся результат измерения 
температуры объекта. При 
этом термометр просиг-
нализирует об окончании 
измерения звуковым сигналом и включе-
нием подсветки дисплея.

При температуре 37,4  ° C 
и ниже включится 
зеленая подсветка.

При температуре 37,5  ° C 
и выше включится 
красная подсветка.
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ВКЛЮЧЕНИЕ И ОТКЛЮЧЕНИЕ СВЕТОВОГО  
И ЗВУКОВОГО ОПОВЕЩЕНИЯ

Для включения и отключения светового и звуко-
вого оповещения необходимо перейти в режим 
настроек.
Для того чтобы войти в режим настроек, при 
выключенном термометре удерживайте кнопку 
START в течение 3-х секунд. 
На экране прибора Вы увидите иконку настраи-
ваемого параметра  и статус ON (звук включен) 
или OFF (звук выключен).
Нажмите кнопку START для того, чтобы вклю-
чить или выключить звуковое оповещение.
Подождите 3 секунды и термометр переключит-
ся на изменение режима светового оповещения.
На экране прибора Вы увидите иконку настра-
иваемого параметра  и статус ON (подсветка 
включена) или OFF (подсветка выключена).
Нажмите кнопку START для того, чтобы вклю-
чить или выключить световое оповещение. 
Выбрав необходимый режим, подождите 4 се-
кунды. Термометр сохранит параметры и выклю-
чится автоматически. При следующем включении 
термометр будет работать согласно заданным 
параметрам.

ПЕРЕКЛЮЧЕНИЕ МЕЖДУ ЕДИНИЦАМИ 
ИЗМЕРЕНИЯ  ° С И  ° F
Для переключения между режимами измерения 
Вам необходимо выключить термометр.
Затем нажмите и удерживайте кнопку START на-
жатой в течении 8-ми секунд. Термометр перей-
дет в режим настройки единиц измерения.
Нажатием кнопки START выберите нужный Вам 
режим измерения  ° C или  ° F. 
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Выбрав необходимый режим, подождите 4 се-
кунды. Термометр сохранит параметры и выклю-
чится автоматически. При следующем включении 
термометр будет работать согласно заданным 
параметрам.

ОЧИСТКА ПРИБОРА
ВНИМАНИЕ
Не используйте химически активные 
моющие средства для очистки устройства.

1 Очистите устройство при помощи сухой 
ткани. При необходимости ткань можно 
слегка смочить.

2 Если на линзу датчика ИК-термометра 
попала любая грязь, то показания сразу 
же начинают меняться, поскольку что-то 
мешает измерению (как правило, пока-
зания занижаются). Чтобы устранить эту 
проблему, достаточно протереть датчик 
мягкой безворсовой тканью (или ватной 
палочкой), смоченной в дезинфицирую-
щем растворе. После этого необходимо 
протереть линзу сухой мягкой безвор-
совой тканью. После процедуры очистки 
поверхность линзы должна быть зеркаль-
но чистой. Поскольку при испарении 
дезинфицирующего раствора поверхность 
линзы охлаждается, следует выдержать 
термометр несколько минут при комнатной 
температуре перед использованием после 
очистки.

3 Оставьте устройство просохнуть на возду-
хе при комнатной температуре.

4 Храните устройство в сухом, чистом и не 
пыльном месте согласно условиям эксплу-
атации.
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ВОЗМОЖНЫЕ НЕИСПРАВНОСТИ 
И СПОСОБЫ ИХ УСТРАНЕНИЯ

Описание Возможные 
причины

Решения

Данные тем-
пературы не 
отображаются 
должным об-
разом

Датчик слишком 
близко/слишком 
далеко от изме-
ряемой поверх-
ности

Дистанция от из-
меряемой поверх-
ности до датчика 
должна быть 3–4 
см (для измерения 
температуры тела) 
и 3–5 см (для изме-
рения температуры 
объекта)

Устройство не 
включается

Элементы пита-
ния разряжены

Замените элементы 
питания

Устройство по-
вреждено

Обратитесь в сер-
висный центр

Температура 
окружающей сре-
ды менее +16 ° С

Температура окру-
жающей среды 
должна быть в диа-
пазоне от +16 ° С до 
+40 ° СТемпература 

окружающей сре-
ды более +40 ° С

Неверные 
(низкие) 
показания

Загрязнена лин-
за ИК датчика

Очистить в соответ-
ствии с пунктом 10 
данной инструкции

ПРАВИЛА ХРАНЕНИЯ, 
ТРАНСПОРТИРОВКИ  
И ЭКСПЛУАТАЦИИ ПРИБОРА

 • Транспортировка прибора должна 
осуществляться при температуре от –10 ° С 
до +40  ° С при максимальной относитель-
ной влажности воздуха не более 75 %. 

 • Прибор можно эксплуатировать при 
температуре от +16  ° С до +40  ° С при 
максимальной относительной влажности 
воздуха не более 65 %.
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 • Хранить устройство необходимо при 
температуре от –20  ° С до +50  ° С при 
максимальной относительной влажности 
воздуха не более 80 %.

• Не подвергайте прибор резким колебани-
ям температур. 
ВНИМАНИЕ
После транспортировки или хранения при 
низких температурах необходимо выдер-
жать устройство при комнатной темпера-
туре не менее 2 часов перед включением.
Элементы питания рекомендуется выни-
мать, если прибором предполагается 
долго не пользоваться.

УТИЛИЗАЦИЯ
Символ на изделии или на его упаковке 
указывает на то, что данное изделие не 
относится к категории домашних отходов.

 • При надлежащей утилизации изделия 
вы поможете предупредить возможное 
отрицательное влияние прибора на окру-
жающую среду и здоровье людей.

 • В целях охраны окружающей среды 
прибор нельзя утилизировать вместе с 
домашним (бытовым) мусором. Утили-
зация должна производиться в соответ-
ствии с местными законодательными 
нормами.

 • Прибор следует утилизировать согласно 
Директиве ЕС 2012/19/EU WEEE (Waste 
Electrical and Electronic Equipment) для 
отработавших электрических и электрон-
ных приборов.

При возникновении вопросов, обращайтесь в 
местную коммунальную службу, ответственную 
за утилизацию отходов.
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СЕРТИФИКАЦИЯ
Термометр инфракрасный цифровой бескон-
тактный электронный AGU NC8 соответствует 
Директиве Совета ЕС 93/42/ЕЕС по вопросу ме-
дицинского оборудования.

ГАРАНТИИ ПРОИЗВОДИТЕЛЯ
Информация о гарантии указывается в гарантий-
ном талоне. Гарантия устанавливается от даты 
продажи при строгом соблюдении условий 
эксплуатации в соответствии с данной инструк-
цией. Гарантия действительна только при нали-
чии гарантийного талона, заполненного офици-
альным представителем, подтверждающего 
дату продажи и кассового чека.
Если устройство не работает должным образом, 
обратитесь в сервисный центр.
Производитель оставляет за собой право вно-
сить изменения в конструкцию прибора.
Не пытайтесь ремонтировать прибор самостоя-
тельно – это приведет к потере гарантии.
Изменения, внесенные в данный термометр без 
разрешения производителя, приведут к потере 
гарантии.
Для ремонта и обслуживания обращайтесь в 
специализированную сервисную службу (см. на 
сайте agu-baby.com).
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СПИСОК ОБОЗНАЧЕНИЙ
 Cимвол Значение

Изделие соответствует основным 
требованиям Директивы 93/42/EEC 
о медицинских изделиях.

WEEE (Директива об отходах элек-
тронного и электрического обору-
дования). Символ на изделии или 
на его упаковке указывает на то, что 
данное изделие не относится к кате-
гории домашних отходов. Во избе-
жание нанесения возможного вреда 
окружающей среде и здоровью чело-
века, отделяйте такие отходы от дру-
гих и утилизируйте их в соответствии 
с принятыми нормами.

Предупреждение/Внимание.

Перед использованием ознакомь-
тесь с руководством по эксплуатации.

Изделие типа BF.

Производитель.

Уполномоченный Представитель 
производителя в Европейском союзе
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МЕДИЦИНАЛЫҚ БҰЙЫМНЫҢ 
АТАУЫ
Инфрақызыл цифрлық жанаспайтын электрондық 
термометр AGU NC8.

МЕДИЦИНАЛЫҚ  
ҚОЛДАНУ САЛАСЫ

Терапия.

КІРІСПЕ
Тағайындау
Инфрақызыл цифрлық жанаспайтын электрондық 
термометр AGU NC8 дене температурасын маңдай 
және кез-келген беткейде өлшеуге мүмкіндік береді. 
Аспапты тағайындаусыз қолдануға жол берілмейді. 
Аспап балалардың да, ересектердің де температура-
сын өлшеуге арналған.

Медициналық бұйымның сипаттамасы
Инфрақызыл цифрлық жанаспайтын электрондық 
термометр AGU NC8 кең ауқымда өлшейді, сон-
дықтан дене температурасын термометр ретінде өл-
шеуге мүмкіндік беретін және сондай-ақ:

 • балалар бөтелкесіндегі сүт бетінің температу-
расын;

 • балалар ваннасындағы су бетінің температу-
расын;

 • қоршаған ортаның температурасын.
Инфрақызыл датчикті қолдану арқылы жаңа техно-
логия температураны маңдайдан 1 секунд ішінде өл-
шеуге мүмкіндік береді.
Инфрақызыл сәулеленудің кіріктірілген датчигі бар 
аспаптың бірегей конструкциясы өлшеудің дәл және 
сенімді нәтижелерін қамтамасыз етеді.
Инфрақызыл цифрлық жанаспайтын электрондық 
термометр AGU NC8 температураны жеңіл және 
оңай өлшеуге мүмкіндік береді.
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Ұйқыдағы баланың температурасын да, тіпті оят-
пай-ақ өлшеуге болады.
Өлшеу тез жүргізіледі, бұл балалардағы температу-
раны өлшеу кезінде өте ыңғайлы.
Қосқаннан кейін аспап автоматты түрде соңғы өл-
шемнің мәнін 2 секунд ішінде көрсетеді.
5 жұптық дыбыс сигналдары және ЖКИ қызыл 
жарығы пайдаланушыны дене температурасы 
37,5 ° С-қа тең немесе жоғары екенін ескертеді.

Құрылғыны пайдалануды бастамас бұрын 
пайдаланушы нұсқаулығын мұқият оқып 
шығыңыз.

ЖИЫНТЫҒЫ

1 Инфрақызыл цифрлық жанаспайтын электрон-
дық термометр AGU NC8 – 1 дана. 

2 Батарея AAA – 2 дана.
3 Сақтауға арналған қапшық – 1 дана.
4 Эксплуатация нұсқауы – 1 дана.

3
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НЕГІЗГІ ТЕХНИКАЛЫҚ 
СИПАТТАМАЛАРЫ

Түрі
Инфрақызыл цифрлық 
жанаспайтын электрондық 
термометр 

Үлгі NC8

Қуат көзі 3 V (2 AAA x 1.5 V батареясы)

Өлшеу диапазоны

Дене температурасы 
32.0 ° C ~ 42.5 ° C (89.6 ° F ~ 
108.5 ° F)
Беттің температурасы 
2–99 ° C (35.6 ° F ~ 199.0 ° F)

Өлшеу дәлдігія

Объектінің температурасы: 
±0.3 ° C (±0.6 ° F): 2.0–99.9 ° C 
(35.6 ° F ~ 199.0 ° F)
Дене температурасы:  
±0.1 ° C (±0.2 ° F): 
34.0 ° C ~ 42.0 ° C (93.2 ° F ~ 
107.6 ° F)
Диапазоннан тыс:±0.3 ° C (±0.5 ° F)

Өлшемі, мм 149х37х35

Салмағы (батареясыз), г 67.2 туралы

Корпус материалы ABS пластик

Өлшеу уақыты, сек 1 туралы 

Дисплей 
сұйық кристалды дисплей, арнайы 
таңбалары бар 4 белгі, түсті 
жарықтандыру 

Автоөшірілуі 1 минуттан кейін

Пайдалану шарттары 16–40 ° C, ылғалдылық 15–65%

Жады Соңғы өлшенген температураны 
автоматты түрде көрсету

Дене температурасын өлшеу кезіндегі 
индикация

Температура Индикация

T < 32.0 ° C (89.6 ° F) «L»

32.0 ° C (89.6 ° F) ≤ T ≤ 42.5 ° C (108.5 ° F) Температураны 
көрсетеді
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T > 42.5 ° C (108.5 ° F) «H»

Дыбыс сигналдары
Құрал қосылған және 
өлшеуге дайын 1 қысқа дыбыс сигнал

Өлшеуді аяқтау

Егер мәні 37,5 ° C-ден жоғары 
болса, 5 жұп сигнал
35 ° C төмен болса, 2 қысқа 
дыбыстық сигнал
Өлшеу аяқталған кезде 1 ұзын 
дыбыс сигнал

Жүйелік қате немесе 
ақаулық 3 қысқа дыбыстық сигнал

ҚҰРЫЛҒЫНЫҢ СИПАТТАМАСЫ

Инфрақызыл цифрлық жанаспайтын электрондық 
термометр AGU NC8 – дің ерекшеліктері:

 • жанаспайтын өлшеу әдісі;
 • 1 секундта температураны өлшеу;
 • жоғары өлшеу дәлдігі;
 • түстік және дыбыстық индикация.
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МЕДИЦИНАЛЫҚ АСПАПТЫ  
ПАЙДАЛАНУ КЕЗІНДЕГІ 
САҚТЫҚ (ҚАУІПСІЗДІК)  
ШАРАЛАРЫ ЖӘНЕ ШЕКТЕУЛЕР 
ТУРАЛЫ АҚПАРАТ

Аспап осы нұсқаулыққа сәйкес, мақсаты бойынша 
пайдаланылуы тиіс.

 • Құрылғыны кез келген түрлендіруге тыйым
салынады.

 • Термометрді механикалық әсерге ұшырат-
паңыз және зақымданған жағдайда оны 
пайдаланбаңыз.

 • Құрылғыны суға немесе басқа сұйықтықтарға 
батырмаңыз.

 • Құрылғыны жоғары электрмагниттік сәулеле-
ну көздерінің жанында, мысалы, желісіз байла-
ныс көздерінің немесе ұялы телефондардың
жанында пайдаланбаңыз.

 • Балаларға термометрмен ойнауға жол бермеңіз.
 • Термометрді тікелей күн сәулесінің, жоға-

ры температураның, ылғалдың немесе
балшықтың әсеріне ұшыратпаңыз.

 • Қажет болса, батареяларды ауыстырыңыз.
 • Пәтердегі қоршаған ортаның температурасы 

әртүрлі бөлмелерде әр түрлі температураға ие
болуы мүмкін. Температураны өлшеу процесінің
алдында пайдаланушы мен термометр қоршаған
орта жағдайы тұрақты бір бөлмеде (үй-жайда)
кемінде 15 минут болуы тиіс.

 • Температураны өлшеу алдында, кез келген 
ластануды, шашты немесе терді өлшеу
аймағынан алып тастаңыз.

 • Баланы емшекпен емізу кезінде немесе еміз-
геннен кейін температураны өлшемеңіз.

 • Температураны өлшеу алдында немесе өлшеу 
барысында пайдаланушы тамақ немесе су
ішпеуі тиіс.
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 • Термометрді қолданар алдында оны қалтаға 
қоймаңыз – термометрдің қызуы мүмкін.

 • Әрбір өлшеуді бастамас бұрын, өлшеу датчи-
гінің линзасы ластанбағанына көз жеткізіңіз. 
Линза ластанған жағдайда, аспаптың өлшеу 
датчигінің линзасын тазалаңыз. 

Аурудың бастапқы кезеңінде температураны жоғары 
мәнге дейін тез көтергенде «ақ гипертермия» әсері 
байқалуы мүмкін – шеткері қан тамырлары тарылып, 
тері бозғылт түске боялып және суық күйінде қалады. 
Мұндай жағдайларда маңдайдағы температураны 
өлшеуге болмайды, себебі тері қабаттарының темпе-
ратурасы төмен болады.

ЖҰМЫСҚА ДАЙЫНДЫҚ

1 Батареяның қақпағын ашыңыз.
2 Батареяларды корпусындағы нұсқауларға 

сәйкес орнатыңыз.
3 Батареяның қақпағын жабыңыз.
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ЖҰМЫС ПРИНЦИПІ МЕН 
ТӘРТІБІ

БАТАРЕЯ ИНДИКАТОРЫ

ДЕНЕ ТЕМПЕРАТУРАСЫН ӨЛШЕУ
1 Дене температурасын өлшеу үшін құралды 

түймені бір рет басу арқылы қосыңыз. .

2 Дисплейде алдыңғы өлшемнің 
нәтижесі көрсетіледі (өлшеу 
бұрын жүргізгенде).

3 Термометрді маңдайдың ортасына жақында-
тыныз, сенсорлық датчик пен тері арасындағы 
қашықтық 3-4см болатындай етіп алыныз

4 START түймесін бір рет басып, жіберіңіз.

8

Батарея  
зарядталған

Төмен 
заряд

Батарея  
зарядсыз

3–4 см
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5 Аспаптың экранында дене температурасын 
өлшеу нәтижесі пайда болады. Бұл ретте 
термометр дыбыс сигналымен өлшеудің 
аяқталғаны туралы және дисплейдің жарығын 
қосу арқылы сигнал береді..

ОБЪЕКТІНІҢ ТЕМПЕРАТУРАСЫН ӨЛШЕУ
1 Дене температурасын өлшеу үшін аспапты 

түймені бір рет басу арқылы қосыңыз .
2 Дисплейде алдыңғы өлшемнің нәтижесі 

көрсетіледі (өлшеу бұрын жүргізгелген болса).
3 Өлшенетін бетпен термометрдің датчигі 

арасындағы қашықтық 3-5см болатындай етіп 
жақындатыныз.

4 START түймесін 2 рет басып, жіберіңіз. Термо-
метр нысанды өлшеу режиміне өтеді және 
температураны өлшейді.

5 Аспаптың экранында 
объектінің температура-
сын өлшеу нәтижесі пайда 
болады. Бұл ретте термометр 
дыбыс сигналымен өлшеудің 
аяқталғаны туралы және 
дисплейдің жарығын қосу 
арқылы сигнал береді.

37,4 ° С және одан 
төмен температурада 
жасыл жарық 
қосылады.

37,5оС және 
одан жоғары 
температурада қызыл 
жарық қосылады.
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ЖАРЫҚТЫҚ ЖӘНЕ ДЫБЫСТЫҚ  
ХАБАРЛАУДЫ ҚОСУ ЖӘНЕ АЖЫРАТУ
Жарықтық және дыбыстық хабарлауды қосу және 
ажырату үшін баптау режиміне өту қажет.
Баптау режиміне кіру үшін термометр өшірілген кез-
де START түймесін 3 секунд бойы ұстап тұрыңыз.
Аспаптың экранында іздеген параметрдің белгісін 

 және ON (жарық қосылған) немесе OFF (жарық 
өшірілген) статусын көресіз.
Дыбыс хабарламасын қосу немесе өшіру үшін START 
түймесін басыңыз.
3 секунд күтіңіз және термометр жарықтық хабар-
ландыру режимін өзгертуге ауысады.
Аспаптың экранында іздеген параметрдің белгісін 

 және ON (жарық қосылған) немесе OFF (жарық 
өшірілген)статусын көресіз.
Жарық хабарламасын қосу немесе өшіру үшін 
START түймесін басыңыз.
Қажетті режимді таңдап, 4 секунд күтіңіз. Термо-
метр параметрлерді сақтайды және автоматты түрде 
өшіріледі. Келесі қосу кезінде термометр белгіленген 
параметрлерге сәйкес жұмыс істейді.

 ° С ЖӘНЕ  ° F БІРЛІКТЕРІ АРАСЫНДА АУЫ-
СУ

Өлшеу режимдерінің арасында ауысу үшін термоме-
трді өшіру қажет.
Содан кейін 8 секунд ішінде START түймесін ба-
сып тұрыңыз. Термометр өлшем бірліктерін баптау 
режиміне өтеді. 
START түймесін басу арқылы қажетті  ° C немесе  ° F 
өлшеу режимін таңдаңыз.
Қажетті режимді таңдап, 4 секунд күтіңіз. Термо-
метр параметрлерді сақтайды және автоматты түрде 
өшіріледі. Келесі қосу кезінде термометр белгіленген 
параметрлерге сәйкес жұмыс істейді.
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АСПАПТЫ ТАЗАЛАУ
НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!
Құрылғыны тазалау үшін химиялық белсенді 
жуғыш заттарды пайдаланбаңыз.

1 Құрылғыны құрғақ матаның көмегімен таза-
лаңыз. Қажет болса, матаны сәл сулауға болады.

2 Егер ИК-термометр датчигінің линзасына кез 
келген кір түссе, онда көрсеткіштер бірден 
өзгереді, өйткені бір нәрсе өлшеуге кедергі 
келтіреді (әдетте, көрсеткіштер төмендетіледі).
Бұл мәселені жою үшін сенсорды дезинфек-
циялық ерітіндіге батырылған жұмсақ шүбе-
рекпен (немесе мақта таяқшасымен) сүрту 
жеткілікті. Осыдан кейін линзаны құрғақ 
жұмсақ шүберекпен сүрту керек. Тазалау 
рәсімінен кейін линзаның беткейі айнадай 
таза болуы керек. Дезинфекциялайтын ерітін-
ді буланғанда линзаның беткейі салқындай-
тындықтан, тазалағаннан кейін термометрді 
қолданар алдында бөлме температурасында 
бірнеше минут ұстап тұру керек.

3 Құрылғыны бөлме температурасындағы ауада 
құрғатыңыз.

4 Құрылғыны пайдалану шарттарына сәйкес 
құрғақ, таза және шаңсыз жерде сақтаңыз..

ЫҚТИМАЛ АҚАУЛАР ЖӘНЕ 
ОЛАРДЫ ЖОЮ ТӘСІЛДЕРІ

Сипаттамасы Мүмкін себептер Шешім

Температура  
деректері тиісті 
түрде  
көрсетілмейді

Сенсор өлшенетін 
бетікейден тым 
жақын / тым алыс

Өлшенетін беті-
кейден датчикке 
дейінгі қашықтық 
3-4 см (дене тем-
пературасын  
өлшеу үшін) және 
3-5 см (объектінің 
температурасын 
өлшеу үшін)  
болуы тиіс
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Құрылғы қосыл-
майды

Батарея зарядсыз Батареяны ауы-
стырыңыз

Құрылғы 
зақымдалған

Сервис орталығы-
на жолығыңыз

Қоршаған  
ортаның темпера-
турасы +16 ° С  
ден төмен

Қоршаған орта-
ның температу-
расы +16 ° С ден 
+40 ° С дейінгі 
диапазонда болуы 
керекҚоршаған орта-

ның температу-
расы +40 ° С–ден 
жоғары

Дұрыс емес 
(төмен)  
көрсетілімдер

ИК датчигінінің 
линзасы ластанған

Осы нұсқау-
лықтың 10-тар-
мағына сәйкес 
тазарту

ЫҚТИМАЛ АҚАУЛАР ЖӘНЕ 
ОЛАРДЫ ЖОЮ ТӘСІЛДЕРІ

 • Аспапты тасымалдау – 10 ° С-тан +40 ° С-қа 
дейінгі температурада 75% – дан аспайтын
ауаның ең жоғары салыстырмалы ылғал-
дылығы кезінде жүзеге асырылуы тиіс.

 • Аспапты +16 ° С-тан +40 ° С-қа дейінгі темпе-
ратурада ауаның ең жоғары салыстырма-
лы ылғалдылығы 65% – дан аспайтын кезде
пайдалануға болады.

 • Құрылғыны –20 ° С-тан +50 ° С-қа дейінгі 
температурада 80% – дан аспайтын ауаның
ең жоғары салыстырмалы ылғалдылығы
кезінде сақтау қажет.

 • Аспапты температураның күрт ауытқуына 
ұшыратпаңыз.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!
Тасымалдағаннан немесе төмен температура-
да сақтағаннан кейін құрылғыны қосу алдын-
да кемінде 2 сағат бөлме температурасында
ұстау қажет.
Егер аспапты ұзақ уақыт пайдаланбаса, бата-
реяларды алып қою қажет.
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УТИЛИЗАЦИЯЛАУ
Бұйымдағы немесе оның қаптамасын-
дағы таңба бұл өнімнің үй қалдықтарының 
санатына жатпайтынын көрсетеді.

 • Бұйымды тиісті түрде утилизациялағанда,
аспаптың қоршаған ортаға және адамдар-
дың денсаулығына теріс әсерін алдын алуға 
көмектесесіз.

 • Қоршаған ортаны қорғау мақсатында құрал-
ды үй (тұрмыстық) қоқысымен бірге утилиза-
циялауға болмайды. Утилизациялау жергілікті
заң нормаларына сәйкес жүргізілуі тиіс.

 • Құрылғыны істен шыққан электр және элек-
трон аспаптары үшін ЕС 2012/19/EU WEEE
(Waste Electrical and Electronic Equipment)
Директивасына сәйкес утилизациялау жөн.

Сұрақтар туындаған жағдайда, қалдықтарды утилиза-
циялауға жауапты жергілікті коммуналдық қызметке 
хабарласыңыз.

СЕРТИФИКАТТАУ
Инфрақызыл цифрлық жанаспайтын электрондық 
термометр AGU NC8 медициналық жабдықтар мәсе-
лесі бойынша ЕҚ 93/42/ЕЕС Кеңесінің Директивасы-
на сәйкес келеді.

ӨНДІРУШІНІҢ КЕПІЛДІКТЕРІ
Кепілдік туралы ақпарат кепілдік талонында 
көрсетіледі. Кепілдік сату күнінен бастап осы нұсқа-
улыққа сәйкес пайдалану шарттарын қатаң сақтай 
отырып белгіленеді. Кепілдік ресми өкіл толтырған, 
сату күнін растайтын кепілдік талоны және кассалық 
чек болған кезде ғана жарамды.

Егер құрылғы дұрыс жұмыс істемесе, қызмет көрсету 
орталығына хабарласыңыз.
Өндіруші аспаптың конструкциясына өзгерістер енгі-
зу құқығын өзіне қалдырады.
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Құрылғыны өздігінен жөндеуге тырыспаңыз-бұл кеп-
ілдіктің жоғалуына әкеледі.
Осы термометрге өндірушінің рұқсатынсыз енгізіл-
ген өзгерістер кепілдіктің жоғалуына алып келеді.
Жөндеу және қызмет көрсету үшін арнайы маман-
дандырылған сервиске хабарласыңыз (agu-baby.
com сайтынан қараңыз).

63kk

ПАЙДАЛАНЫЛҒАН  
СИМВОЛДАР ТІЗІМІ 

 Символ Мәні

Бұйым 93/42 / EEC Директивасының 
медициналық бұйымдар туралы негізгі 
талаптарына сәйкес келеді.

WEEE (Электрондық қалдықтар және 
электр жабдықтары туралы дирек-
тива). Бұйымдағы немесе оның қап-
тамасындағы символ бұл өнімнің үй 
қалдықтарының санатына жатпайты-
нын көрсетеді. Қоршаған ортаға және 
адамның денсаулығына зиян келтірмеу 
үшін мұндай қалдықтарды басқалардан 
бөліп, оларды қабылданған нормаларға 
сәйкес утилизациялаңыз.

Ескерту / Назар аудару.

Пайдаланар алдында эксплуа-
тация нұсқаулығын оқыңыз.

BF типті бұйым.

Өндіруші.

Еуропалық  
қоғамдастықтағы уәкілетті өкіл.

15  Autorisierter Vertreter in der EU / 
Authorized Representative in the EU / 
Уполномоченный представитель  
в ЕС / ЕҚ-ғы уәкілетті өкіл: 
MedNet EC-REP GmbH,  
Borkstrasse 10, 48163 Münster, Germany.

Hersteller / Manufacturer / Информация 
об изготовителе / Өндіруші туралы 
мәліметтер: 
Shenzhen Combei Technology Co., Ltd. 
11-5B, No. 105, Huanguan South Road, Dahe 
Community, Guanlan, Longhua New District, 
Shenzhen, 518110 Guangdong, People’s 
Republic of China / Китайская Народная 
Республика.

Уполномоченный представитель производителя 
на территории Республики Казахстан, 
организация, принимающая претензии 
(предложения) по медицинскому изделию 
от потребителей на территории Республики 
Казахстан, организация, ответственная 
за пострегистрационное наблюдение за 
безопасностью медицинского изделия на 
территории Республики Казахстан:  
ТОО “IG Trend” Республика Казахстан, г.Алматы, 
проспект Райымбек, №169, тел +7 727 339-3474, 
e-mail: info@igtrend.kz.

По вопросам сервисной поддержки на 
территории Республики Казахстан обращаться 
по тел +7(701) 035 1445 или электронному 
адресу: service@igtrend.kz.

agu–baby.com
AGU® is the registered trademark by Montex Swiss AG,  
Tramstrasse 16, CH–9442, Berneck, Switzerland


